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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS
MEXICANOS Y EL INSTITUTO INTERAMERICANO DE CO-
OPERACION PARA LA AGRICULTURA RELATIVO A LA SEDE
DEL INSTITUTO

El Cobierno de los Estados Unidos Mexicanos, en adolaitto

denominado el Cobierno y al Instituto Interamericano de Cooperaci6n

para la Agricultura, er. adelante denominado el Instituto,

CONSIDERANDO:

Que el Instituto tiene como prop6sito fundamental estimu

lar, promover y apoyar ios esfuerzos de los Estados Miembros para 1o

grar su desarrollo agricola y el bienestar rural,

Que de conformidad con lo dispuesto por su Acuerdo Cons-

titutivo, el Instituto goza en el territorio de los Estados Miembros

de personalidad jurldica y su personal de privilegios e inmunidades

para el ejercicio de sus funciones y realizaci6n de sus prop6sitos,

Que la Resoluci6n IICh/JIA Res. 24(II-E-82) de la II Reu

ni6n Extraordinaria de la Junta Interamericana de Agricultura resol-

vi6 autorizar al Director General del Instituto para que negociey sus

criba con cada uno de los Estados Miembros nuevos Acuerdos Bdsicos so

bre Privilegios e Inmunidados del Instituto.

ACUERDAN:

ARTICULO I

El Gobierno reconoce personalidad jurldica al Instituto

y, en particular, la capacidad do dste para celebrar toda clase de ac
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tos y contratos permitidos por las lbyes inexicanas a intervcnir .n to

da acci6n judicial o administrativa en defensa de sus interesos.

ARTICULO II

1. La Oficina del instituto on Mdxico y sus bienesdisfru

tarAn de inmunidad do jurisdicci6n, salvo en la medida en que on al-

gfin caso la Oficina haya renunciado expresamente a esta inmunidad. Se

entiende, sin embargo, que ninguna renuncia do inmunidad so extenderA

a medida ejecutoria alguna.

2. E1 local do la Oficina del Instituto, ast como sus ar

chivos, serfn inviolables y su correspondencia y comunicaciones ofl-

ciales no estardn sujetas a censura alguna.

3. La Oficina gozarA, pars sus comunicaciones oficiales,

de facilidades no menos favorables que aquellas acordadas por el Go-

bierno a cualquier otro organismo internacional en 1o que rospecta a

prioridades, contribuciones o impuestos sobre correspondencia, cables,

telegramas, radiogramas, telefotos y otras comunicaciones, asi como ta

rifas de prensa para material de informaci6n destinada a los medios de

informaci6n.

4. La Oficina y sus bienes, estarin exentos:

a) De cualquier impuesto, salvo el Impuesto al ValorAgre

gado sobre los bienes adquiridos en Mdxico. En todo

caso, la Oficina no reclamard exenci6n alguna par con

cepto da derechos que, de hecho, constituyen una reniu

nerac16n por sorvicios pOblicos.
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b) Do toda prestaci6n aduanal, exccpci6n hecha dol pago

do derechos, y de toda prohibici6n y restricci6n do

importaci6n o exportaci6n para uso oficial, salvo a

quollas importaciones quo so hallon prohibidas o re:;

tringidas por razoncs do salubridad general, ioguri-

dad pblica, Qconomia nacional u otra similar. un to

do case, los articulos irmportados con tales oxencio-

nos no scr~n vendidos en territorio mexicano, salvo

autorizaci6n pruvia y expresa do las autoridades con

potentes del Cobierno.

c) Do todo dcrocho do aduana y do cualquier prohibici6n

y restricci6n rcspecto a la importaci6n y exportaci6n

de sus publicaciones.

ARTICULO III

1. El Cobierno se compromete a aplicar a la Oficina del

Instituto y a los fondos y biones do la misma los privilegios e inmi

nidades necesarios, on los tdrminos de la Convenci6n sobre Prerrogati

vas e Inmunidades de las Naciones Unidas aprobada por la CAmara de Se

nadores del H. Congreso de la Uni6n el 30 de diciembre de 1961, segdn

Decreto publicado on el Diario Cficial del 16 de febrero de 1962. La

mencionada Convenci6n se aplicarg tambi6n al Representante que estars

al frente de la Oficina, a su personal y a los expertos y consultoros

adscritos a la Oficina y debidamente aceptados por el Gobierno mexica

no, con las reservas hechas por el propio Gobierno al ratificar la mis

ma Convenci6n.

2. El Ropresentante de la Oficina del Instituto contunica

r9 al Cobiorno los nombrvs dc los funcionarios no mexicano- a quiLnos

se aplicardn las disposiciones de este Articulo, sin perjuicio del do

Vol 1676, 1-28980



1992 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 391

recho del Cobiorno do oxigir quo al ndmero de niombros del personal se

mantenga dontro de los limitos de 1o que as razonable y normal,de acuoc

do con las necesidados do la Oficina.

3. El Cobierno otorgarA a los funcionarios no moxicanos

a quienes se apliquen las ostipulaciones do este Articulo las autori

zaciones necesarias para la importaci6n y exportaci6n do bienes do uso

o de consumo personal, en los tdrminos de las disposicionos que con ca

r~cter general dicte el propio Cobierno para reglamontar las iniporta-

ciones bajo franquicia de los organismos internacionales y sus ofici-

nas con sede en Mdxico.

ARTICULO IV

1. La Oficina del, Instituto cooperarS en todo momento

con las autoridades correspondientes del Gobierno a fin de facilitar

la debida administracifn do justicia, procurar que se observen los re

glamentos de policla a impodir quo se cometan abusos en relaci6n con

las prerrogativas, inmunidades y franquicias previstas por el presen

te Acuerdo.

2. La Oficina del Instituto deberf prover procedimientos

adecuados para la soluci6n do:

a) Las controversias a que den lugar los contratosu otros

conflicios de derecho privado en las cuales sea parte

la Oficina.

b) Las controversias en que estd implicado un funciona-

rio do la Oficina, que por raz6n de su posici6n ofi-

cial goce do inmunidad, si el Ropresentante no ha re

nunciado a dicha inmunidad.
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3. Toda diferencia entre el Gobierno y la Oficina relati

va a la interpretaci6n o aplicaci6n del presente Acuerdo, o de cual-

quier arreglo o acuerdo complementario o suplementario, que no pueda

ser solucionado mediante negociaciones, sera sometida a la decisi6n

de una junta de tres drbitros, cl primero de los cuales sera designa

do por el Gobierno, el segundo por el Representante de la Oficina y

un tercero, que presidird dicha junta, designado de coman acuerdo.

ARTICULO V

El presente Acuerdo se interpretarS teniendo en cuenta su

fin principal, que es el de permitir que la Oficina pueda desempefiar

su funci6n de representar en M6xico al Instituto Interamericano do Co

operaci6n para la Agricultura, y ser la principal via de comunicaci6n

con el Gobierno en todos los asuntos relativos a este Organismo.

ARTICULO VI

El presente Acuerdo podrA ser modificado por mutuo consen

timiento, a petici6n de cualquiera de las Partes. Las modificaciones

entrar~n en vigor una vez que el Gobierno, a travds de la Secretaria

de Relaciones Exteriores, comunique su conformidad al Representante de

la Oficina o en la fecha en que la Representaci6n de la Oficina loaceR

te, si 6sta es posterior.

ARTICULO VII

El prescontc. Acuerdo entrarS en vigor en la fech en lu,

las Partes, por la via diploindtica, so hayan comunicado su cespecciva

aceptaci6n. C1 presente* Acuordo tendrS uni duraci6n indefiinida pe,-o

cualquiera de las Partc-s podr6 darlo por cerminado, dando aviso pOr

escrito a la Otra con un a~io dc anticipaci6n.
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EN FE DE LO CUAL, los que suscriben, debidamento autori::a

dos al efecto, firman el presente Acuerdo en dos ejemplares igualm,:-n

te aut6nticos, en la Ciudad de Mdxico, a los veintitrds dfas d-l mos

de abril del afio de mil novecientos ochenca y sietce.

Por el Gobierno
de los Estados Unidos Mexicanos:

[Signed - Signg]

Emb. VfCTOR FLORES OLEA
Subsecretario de Asuntos

Multilaterales de ]a Secretarfa
de Relaciones Exteriores

Por el Instituto Interamericano
de Cooperaci6n para la Agricultura:

[Signed - Signg]

Dr. CAssIo LUISELLI

Subdirector General Adjunto
de Operaciones
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
MEXICAN STATES AND THE INTER-AMERICAN INSTITUTE
FOR COOPERATION ON AGRICULTURE CONCERNING THE
HEADQUARTERS OF THE INSTITUTE

The Government of the United Mexican States, hereinafter referred to as the
Government, and the Inter-American Institute for Cooperation on Agriculture, here-
inafter referred to as the Institute,

Considering:

That the basic purpose of the Institute is to encourage, promote and support the
efforts of the member States to achieve their agricultural development and rural
welfare;

That, in conformity with the provisions of the Agreement establishing the Insti-
tute, in the territory of its member States the Institute enjoys the juridical personal-
ity and its staff the privileges and immunities necessary for the exercise of its func-
tions and the accomplishment of its purposes;

That by its resolution IICA/JIA Res. 24 (II-E-82), the Second Special Session
of the Inter-American Board of Agriculture resolved to authorize the Director Gen-
eral of the Institute to negotiate and sign with each of the member States new basic
agreements on the privileges and immunities of the Institute.

Have agreed as follows:

Article I

The Government recognizes the Institute's juridical personality and, in partic-
ular, its capacity to perform any act or enter into any contract permitted by Mexican
law and to take part in any legal or administrative action in defense of its interests.

Article II

1. The Office of the Institute in Mexico and its property shall enjoy immunity
from legal process, except where the Office has expressly waived such immunity in
any particular case. It is, however, understood that no waiver of immunity shall
extend to any enforcement measure.

2. The premises of the Office of the Institute, as well as its archives, shall be
inviolable and its official correspondence and communications shall not be subject
to any censorship.

3. The Office shall enjoy, for its official communications, facilities no less
favourable than those accorded by the Government to any other international organ-
ization as regards priorities, taxes or fees on correspondence, cables, telegrams,
radiograms, telephotos and other communications, as well as press rates for infor-
mational materials intended for the news media.

I Came into force on 1 October 1991, the date of which the Parties notified each other of their acceptance, in

accordance with article VII.

Vol. 1676, 1-28980



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

4. The Office and its property shall be exempt:

(a) From any tax, except the value-added tax on property acquired in Mexico.
In any case, the Office shall not claim any exemption for duties which actually
constitute payment for public utilities.

(b) From all customs levels, with the exception of the payment of duties, and
from all prohibitions and restrictions on imports or exports for official use, with the
exception of imports prohibited or restricted for reasons of public health, public
safety, the national economy or other similar reasons. In any case, articles imported
under such exemptions shall not be sold within Mexico without the express prior
authorization of the competent Government authorities.

(c) From all customs duties and from any prohibitions or restriction on the
import or export of its publications.

Article III

1. The Government undertakes to apply to the Office of the Institute, and to
its funds and property, the necessary privileges and immunities under the Conven-
tion on the Privileges and Immunities of the United Nations approved by the Senate
of the National Congress on 30 December 1961,1 according to a decree published in
the Diario Oficial on 16 February 1962. The aforementioned Convention shall also
apply to the Representative who is to head the Office, his staff and experts and
consultants assigned to the Office and duly accepted by the Mexican Government,
with the reservations made by that Government on ratifying the Convention.

2. The Representative of the Office of the Institute shall provide the Govern-
ment with the names of non-Mexican officials to whom the provisions of this article
are to apply, without prejudice to the right of the Government to require that the
number of staff members remain within the reasonable and normal limits, for the
Office's needs.

3. The Government shall grant to non-Mexican officials to whom the provi-
sions of this article apply the necessary authorizations for the import and export of
items for personal use or consumption, under the terms of the regulations generally
applied by the Government to the duty-free imports of international organizations
and their offices in Mexico.

Article IV

1. The Office of the Institute shall cooperate at all times with the corre-
sponding Government authorities in order to facilitate the proper administration of
justice, ensure compliance with local regulations and prevent abuses of the priv-
ileges, immunities and exemptions provided for in this Agreement.

2. The Office of the Institute shall provide appropriate procedures for the
settlement of:

(a) Disputes arising out of contracts or other disputes under private law to
which the Office is a party;

(b) Disputes involving any official of the Office who enjoys immunity by rea-
son of his official position, unless immunity has been waived by the Representative.

United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15 and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18).
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3. Any dispute between the Government and the Office concerning the inter-
pretation or application of this Agreement, or of any additional or supplementary
arrangement or agreement, which can not be settled by means of negotiation shall be
submitted for a decision to a board of three arbitrators, the first appointed by the
Government, the second by the Representative of the Office and the third, wo shall
preside, by mutual agreement.

Article V

This Agreement shall be interpreted in the light of its primary goal, which is to
enable the Office to represent the Inter-American Institute for Cooperation on Agri-
culture in Mexico and to be the principal channel of communication with the Gov-
ernment on all matters relating to the Institute.

Article VI

This Agreement may be amended by mutual consent, at the request of either of
the Parties. Amendments shall enter into force once the Government, through the
Ministry of Foreign Affairs, has conveyed its agreement to the Representative of the
Office, or when the Representative of the Office accepts it, if this occurs later.

Article VII

This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties, through
the diplomatic channel, inform each other that they accept it. It shall remain in force
indefinitely, but either Party may terminate it by giving the other Party one year's
advance notice in writing.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized for the purpose, have
signed this Agreement, in two equally authentic copies, at Mexico City on 23 April
1987.

For the Government For the Inter-American Institute
of the United Mexican States: for Cooperation on Agriculture:

[Signed] [Signed]

VICTOR FLORES OLEA CASSIo LUISELLI

Ambassador Deputy Director General
Under-Secretary for Multilateral Affairs, for Operations

Ministry of Foreign Affairs
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DES 1tTATS-UNIS DU
MEXIQUE ET L'INSTITUT INTERAM1tRICAIN DE COOPf-RA-
TION POUR L'AGRICULTURE RELATIF AU SIEGE DE L'INS-
TITUT

Le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique, ci-apr~s d6nommd < le Gou-
vernement >>, et l'Institut interam6ricain de coop6ration pour l'agriculture, ci-apr~s
d6nomm6 « l'Institut >>,

Consid6rant :

Que l'Institut a pour but principal de stimuler, de promouvoir et d'appuyer les
efforts que d6ploient les Etats membres en vue d'assurer leur d6veloppement agri-
cole et le bien-8tre des populations rurales,

Que conform6ment aux dispositions de son Accord constitutif, l'Institut jouit
sur le territoire des Etats membres de la personnalit6 juridique, et son personnel
jouit des privileges et immunit6s ndcessaires A l'exercice de ses fonctions et A la
r6alisation de ses objectifs,

Que la rdsolution IICA/JIA Res. 24 (lI-E-82) de la Ile R6union extraordinaire
du Conseil interam6ricain de l'agriculture a d6cid6 d'autoriser le Directeur g6n6ral
de l'Institut A n6gocier et A signer avec chacun des Etats membres de nouveaux
Accords fondamentaux sur les privileges et immunit6s de l'Institut,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Le Gouvernement reconnait la personnalit6 juridique de l'Institut et, en par-
ticulier, sa capacit6 de conclure toutes sortes d'actes et de contrats qui ne sont pas
contraires A ]a loi mexicaine et d'intervenir dans toute action judiciaire ou admi-
nistrative pour la d6fense de ses intdr&ts.

Article II

1. Le Bureau de l'Institut au Mexique et ses biens jouissent de l'immunit6 de
juridiction, sauf dans la mesure oi, dans certains cas, le Bureau y aura express6ment
renonc6, 6tant entendu toutefois, qu'aucune renonciation de ce genre ne peut s'6ten-
dre A une mesure d'ex6cution, quelle qu'elle soit.

2. Les locaux du Bureau de l'Institut ainsi que ses archives sont inviolables et
sa correspondance et ses communications officielles ne seront soumises A aucun
contr6le.

3. Le Bureau jouira, pour ses communications officielles, de facilit6s non
moins favorables que celles qui sont accord6es par le Gouvernement A tout autre
organisme international en ce qui concerne les priorit6s, les contributions ou imp6ts
sur la correspondance, les cables, t616grammes, radiogrammes, t616photos et autres

I Entrd en vigueur le Ier octobre 1991, date A laquelle les Parties se sont notifid leur acceptation, conform rnent A

I'article VII.
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communications, ainsi que les tarifs de presse pour le mat6riel d'information destin6
aux moyens d'information.

4. Le Bureau et ses biens sont exempt6s:

a) De tout imp6t, b l'exception de la TVA sur les biens acquis au Mexique. En
aucun cas, le Bureau ne r6clamera une exon6ration s'agissant de droits qui ne cons-
tituent en fait qu'une r6mun6ration pour services publics;

b) De tous droits de douane, exception faite du paiement de droits, et de toute
interdiction et restriction d'importation ou d'exportation pour usage officiel, sauf
pour les importations soumises A des interdictions ou restrictions pour des raisons
de salubrit6 g6ndrale, de s6curit6 publique, d'dconomie nationale ou autres raisons
similaires. En aucun cas, les articles importds avec de telles exemptions ne seront
vendus sur le territoire mexicain, sauf autorisation pr6alable et expresse des auto-
rit6s comp6tentes du Gouvemement;

c) De tout droit de douane et de toute interdiction et restriction en ce qui con-
cerne l'importation et l'exportation de ses publications.

Article III

1. Le Gouvernement s'engage A appliquer au Bureau de l'Institut et A ses
fonds et biens les privileges et immunit6s n6cessaires, aux termes de la Convention
sur les privileges et immunit6s des Nations Unies approuv6e par le S6nat du Congres
de l'Union le 30 d6cembre 19611, selon le D6cret publi6 au Journal officiel du 16 f6-
vrier 1962. Ladite Convention s'appliquera 6galement au Repr6sentant plac6 A la
tte de ce Bureau, A son personnel et aux experts et consultants envoy6s en poste au
Bureau et dfiment accept6s par le Gouvernement mexicain, compte tenu des r6-
serves formul6es par le Gouvernement lui-m6me lors de la ratification de ladite
Convention.

2. Le Repr6sentant du Bureau de l'Institut communiquera au Gouvernement
les noms des fonctionnaires non mexicains auxquels s'appliqueront les dispositions
du pr6sent article, sans pr6judice du droit du Gouvernement d'exiger que le nombre
des membres du personnel soit maintenu dans les limites en ce qui est raisonnable
et normal, conform6ment aux besoins du Bureau.

3. Le Gouvernement accordera aux fonctionnaires non mexicains auxquels
s'appliquent les dispositions du pr6sent article, les autorisations n6cessaires pour
l'importation et l'exportation de biens d'usage ou de consommation personnels, aux
termes des dispositions de caract~re g6n6ral prises par le Gouvernement lui-meme
pour r6glementer les importations en franchise des organismes internationaux et de
leurs bureaux ayant leur siege au Mexique.

Article IV
1. Le Bureau de 1'Institut coop6rera A tout moment avec les autorit6s com-

p6tentes du Gouvernement afin de faciliter la bonne administration de la justice, de
veiller au respect des r~glements de police et d'emp&cher que soient commis tous
abus auxquels pourraient donner lieu les pr6rogatives, immunit6s et franchises pr6-
vues par le pr6sent Accord.

2. Le Bureau de l'Institut devra pr6voir des modes de reglement appropri6s
pour r6soudre :

I Nations Unies, Recueil des Trait~s, vol. 1, p. 15.
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a) Les diff6rends en mati~re de contrats ou autres diff6rends de droit priv6
auxquels le Bureau serait partie;

b) Les diff6rends dans lesquels serait impliqu6 un fonctionnaire du Bureau qui,
en raison de sa situation officielle, jouit de l'immunit6, si cette immunit6 n'a pas 6,
lev6e par le Repr6sentant.

3. Tout diff6rend qui surgirait entre le Gouvernement et le Bureau au sujet de
l'interpr~tation ou de I'application du pr6sent Accord ou de tout arrangement ou
accord compl6mentaire ou suppl6mentaire et qui ne pourrait tre r6gl6 par voie de
n6gociation, sera soumis A la d6cision d'une commission de trois arbitres, dont le
premier sera d6sign6 par le Gouvernement, le deuxi~me par le Repr6sentant du
Bureau et un troisi~me, qui pr6sidera ladite commission, sera d6sign6 d'un commun
accord.

Article V
Le present Accord sera interprt6 compte tenu de son but principal, qui est de

permettre au Bureau d'exercer sa fonction de repr6sentation au Mexique de l'Insti-
tut interam6ricain de coop6ration pour l'agriculture, et d'8tre la principale voie de
communication avec le Gouvernement dans toutes les affaires relatives A cet orga-
nisme.

Article VI

Le pr6sent Accord pourra 8tre modifi6 par consentement mutuel, A la demande
de l'une quelconque des Parties. Les modifications entreront en vigueur lorsque le
Gouvernement, par l'intermtdiaire du Secr6tariat aux relations ext6rieures, aura fait
part de son agrdment au Repr6sentant du Bureau ou A la date Zt laquelle la Repr6sen-
tation du Bureau aura accept6 cet agr6ment, si cette demi~re date est la plus tardive.

Article VII

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date h laquelle les Parties se seront
communiqu6es leur acceptation respective par la voie diplomatique. Le pr6sent
Accord est conclu pour une dur6e indAfinie mais l'une quelconque des Parties
pourra y mettre fin, en donnant avis par 6crit A l'autre Partie, un an A I'avance.

EN FOI DE QuoI, les soussign6s, A ce dfiment autoris6s, signent le pr6sent
Accord en deux exemplaires 6galement authentiques, en la ville de Mexico, le
23 avril 1987.

Pour le Gouvernement Pour l'Institut interam6ricain
des Etats-Unis d'Am~rique: de coop6ration pour l'agriculture:

L'Ambassadeur, Le Sous-Directeur adjoint
Le Sous-Secr6taire aux affaires des op6rations,

multilat6rales du Secr6tariat
aux relations ext6rieures,

[Signe] [Signi]
VfCTOR FLORES OLEA Dr CAssIo LuISELLI
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